


Centro de Asistencia 

Primaria 

Basio Assistanse Health 

Center 

EMPLAZdhltLXO 1 IITT: 

C~rdan~ola. Barcelom. 

ARQUITECTO / ARCIiITECr: 

Jorep-Antoni Llinar. 

COLABORADOR 1 COIWRORATOR: 

Jorcp Maní. (Aparejador / Surveyor.) 

FECHA PROYECrO / PROlECT DRTC: 

1782 

FECHA E ~ E C V C T ~ N  1 CONSTRUCTION D~\TL: 

1785 

PROMOTOR 1 PROMOTER: 

Depanamenro de Sanidad de la 

Generalirar de Caraluña / Tlie Healrh 

DepanmenroF rhe Grnemlirar of 

Caralonia. 

CONSTRUCTOR 1 CONTEUCTION BY: 

Dragados y Conrirumionrr. S. A .  

Visrr de la fachada principal 
Vi*," o f  mnin h'd" 



Planra baja. 

Graund floor. 

Plinrr primcra. 

Firsr floor. 

E l  CAP de Cerdanyola y Ripollet 
se sitúa dentro del parque Massot, en 
el término municipal deRipallet. Te- 
niendo en cuenta las necesidades de 
aparcamiento, tanto de los usuarios 
del Centro como de los visitantes del 
parque, el proyecto prevé la constmc- 
ción de una plaza elevada al nivel de 
las carreteras que limitan este parque, 
debajo de la cual, y sin perder super- 
ficie estará el aparcamiento. 

El edificio proyectado considera 
fundamentalmente su relación con el 
parque Massot, por eso el volumen 
constmido va reduciendo progresiva- 
mente su alzada de maneraque la apa- 
riencia del edificio sea mínima, y, en 
otro sentido, para determinar una fa- 
chada frontal, donde está la entrada 
principal, que liga fuertemente el edi- 
ficio con la citada plaza pública. 

Thiscenter is lacated in Massot Park 
in the Township of Ripollet. In or- 
der t o  rolve the parking needs of pa- 
tients as weil as paikuisitors, a raised 
plaza was projected at the leve1 of the 
surrounding streets with sufficient 
parking directly below, thus conserv- 
ing pedestrian areas. A fundamental 
aspect of the building is its relarion 
with the park. Thus the volume be- 
comes rlimmer towards the top and 
its presence is minimized. 

The fronr facade with the main 
entrance is emphasized and strongly 
unites the building and the public 
plaza. 

Reportaje forogr%~~:  Manolo Laguillo. 53 
Pharagraphic rcporr: Manolo Lxguillo. 

Planta rónno 
Birement. 

Plano de ritvrci6n 

siruaion plan. 







Velódromo 

Cycle trask 
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c E l  encareo del Avuntamiento de u 

Barcelona era la construcción de la 
pista de un velódromo con todos los 
servicios necesarios: 

. E L -  . - 

-I'i<~adr niaderide2íl) m &cuerda 
-C;rndri con ~,~acidad para 4 CCC cs- 
pectadores. 
-Espacio destiado a ampliación has  
ta 7.000 espectadores. 
-Dependenciar de uso pública para 
este número de espectadores. 
-Vertuarios y dependencias para de- 
portistas. 
-Espacios destinados a la arganiza- 
ciÓn de pmebaspuntuales como eran 
los Campeonatos Mundiales. 
-Posibilidad de cubrición. 

El solar está situado en la parte 
N de laciudad, con una superfi:ie de 
5.5Ha de las cualesseconsrruven 1.5 , . 
Ha y se urbaniza el resto. 

Era un solar sin definición oro- 
pia ya que se trataba de los terrenos . . . 
quc qurdahñn entre loi I;mire<dcli>, 
Horari., .\lun Icr. I L ) ~  ~ a r ~ l ~ n c s  ncocli- " . 
sicos del parque del Laberinto, la va- 
guada de Can Notari en la parte este 
y el paseo del Valle Hebrón. Este ú1- 
timo, circuito rápido de nueva aber- 
tura, actúa como límite entre las 
últimas construcciones de la ciudad y 
la montaña. El terreno tiene unarien- 
diente media del 8 %en dirección SE. 

Se plantearan distintos accesos y 
recorridos peatonales a diferentes ni- 
veles. Uno de ellos adquiere mayor 
importancia. Se iniciaen el paseo del 
Valle Hebrón; una gran escalinata de 
5 m de ancho sube al paseante a una 
zona más elevada, donde después de 
atravesar un puente se encuentra an- 
te una extraña plaza rodeada de oli- 
vas presidida por un signo monu- 
mental que representa la letra A. Es- 
te esel inicio de un poemavisualobra 
del poeta Joan Brossa que colaboró 
con nosotras cn esta parte del reco- 
rrido. Una vez traspasado el poema 
se llega a la gran plaza de entrada al 
velódromo situada en la cota 154. 

Este espacio es además la antesa- 
la del parque del Laberinto. 

T h e  Tawnship af Barcelona com- 
missioned us to  build thevelodrome 
and al1 necessary facilities: 
-Wooden track; 250m chord. 
-Bleachers to  seat 4.000. 
-Eventual extensian to  seat 7,000. 
-Public facilities for up to  7,000. 
-Locker raams and facilities for 
cyciists. 
-0rganization areas for competi- 
Oons like Warld Championships. 
-Possible future roofing. 

The site is located in the north 
of the city. The total arca was 5.5ha, 
the built-up arca 1.5 ha, the remain- 
der beina developed. - 

This was an uncharacteristic site 
as it was located between Hogares 
Mundet, the Neo-Classical gardens 
of Parque del Laberinto, the water- 
course of Can Notari ta the east 
and Paseo del Valle Hebrón, a fast 
throughway serving as a boundary 
benveen the outermost built-up area 
of the city 2nd the mountains. The 
site has a SE slope of 8 % on  average. 

Pedestrian circularion and acces- 
ses were suggested at different levels. 
The most important entry begins just 
off Paseo del Valle Hebrón. A great 
srairway (5m width) leads up to  a 
higher arca where, after crossing a 
bridge, p:destrians come across a 
peculiar Iittle square surrounded by 
oiivetrees andpresided aver by a hu- 
ge sculpture representing the letter 
A. This is the initial stage af the 
visual poetry of Joan Brossa whose 
contribution to  the projen was pre- 
cisely this parr of the circuir. Pasr 
this is thegreat square where the en- 
trance to  the track is located (eleva- 
tion 154). 

This area is also the entrancewav 
to  the Parque del Laberinto. 

Plrinta de vcrrunrios y servicios. 

Plan of dressing-room rnd senicer 

Planrn general 

General ~ h n .  



Virrr de las acccror drsdr el exterior. 

View of rccersEr from thr outside. 

Denllc de una de lar entradas. 

Detail of one of rhc enrnnrrr. 



Estación de la Universidad 

Autónoma 

Railway Station, 

Autonomoue University 

E U P L I Z A ~ I ~ E ~ T O  i sm: 

Bellarerra. Barcelona. 

nirguntcros i nncwnrcrs: 

Jaume Bach, Gabriel Mora. 

COLhB<>RADORCI i COLLIIBORK~ORS: 

Cnrler Oliver, Joan AidOvol. 

(Aparejadores / Surveyors.) 

Erinrrrrrra /Srrrrcnimi. Roben Brufau. 

(Arquirecro / Archirecr.) 

FECHA PROICCrO 1 PROlrCr DUE:  

1984 

FECHA EIECUC36N i CONSTRVCTION DATE: 

1984 

PROMOTOR I PROLIOTEH: 

Ferrocarriles de la Gencraiirar de 

Caraluña / The Railway Syrrern of rhe 

Generalirar de Caralonia. 

CONSTRUCTOR / CONITRUCTIUN BY: 

Fornenro de O b r a  y Connruccionei. 

L o s  Ferrocarriles de la Generalitat 
han construido un nuevo ramal para 
que el tren llegue al Campus de la 
Universidad Autónoma. El edificio 
de esta estación proyectado a partir 
de una infraestructura ya existente 
-pane de la escalinata y el túnel- se 
planteacomo laconjunción de dosfa- 
chadas completamente distintas. Una 
de ellas cierra la avenida que condu- 
ce a las facultades con un arco reba- 
jada que engloba todos los accidentes 
de su interior e imprimeun aire cívi- 
co al final de la avenida. 

La fachada opuesta, la que da 
frente a los andenes v que por tanto . .  . 
asume el discurso propuesto para to- 
da la línea con ~ iezas  de eres Y tiras " ,  
de mármol blanco, se apoya en el co- 
nocido tema del muro con un cuer- 
po adosado que en este caso permite 
solventar el problema del desplaza- 
miento de los ejes de la avenida -el 
arca está centrado con ella- y del pa- 
so bajo andenes -el muro se alarga 
hasta ofrecer una fachada centrada 
can las dos tramos de descenso al 
túnel-. Una marquesina ligera, ati- 
rantada desde la fachada, permite, jun- 
to  can la zona cubierta del arco de 
entrada, la obtención de zonas pro- 
tegidas al airelibre. La propuestapre- 
tende también, como es obvio, la 
obtención de una arquitectura con la 
dimensión y entidad necesarias a su 
ubicación Y cometido, cualidades 
comprometidas por la escasa necesi- 
dad de superficie de estos programas. 

La construcción se plantea con 
unos pónicos metálicos situados o 
modulados a distancias de un metro, 
que quedan vistos en parte. Se cierran 
con mums de abraacabados con gres 
y mármol blanco como se ha dicho 
y estucados en la construcción ado- 
sada. Los muros existentes se dejan 
de hormipón visto y se abujardan en 
aquellas tramos en los que necesitan 
ser manipulados. 

Ferrocarriles de la Generalitat de Ca- 
talunva has built a new line ta con- 
nect with thecampusof Universidad 
Autónoma. The desien af the stat- " 
ion's facilities was based on the in- 
frastmcture already on site-pan of 
the stairs and the tunnel-and is un- 
derstood as the cambination of two 
entirely different fa~ades. One of 
them clores off the avenue which 
leads ta the buildings on campus and 
has alawered arch which encompas- 
ses and reflects the interior details and 
gives the street a public dimension. 

The opposite facade overlaoks 
the platiorms and thus must cantinue 
with the same language used for the 
whale netwark: tiles and white mar- 
ble strips. This fa~ade is composed of 
the main wall and its attached struc- 
ture, which in this case solves the 
problem of the shifced axes of the 
avenue-the arch is integrated into 
it-and the underpass-the wdl  is ex- 
tended ta form a fagade located in the 
center of both accesses to  the tunnel. 

A cantilever roof fixed on the fa- 
Gade togetherwith the roofed arca at 
the entrance arch are shelteied, yet 
open-air spaces. This design evidently 
conforms ta the location of the proj- 
ect and requirements as it pravides 
the necessary architectural rype and 
scale which were two characteristics 
originally endangered by the lack of 
built-up surfaces called for in the orig- 
inal program. 

Conntruction is based on metal 
porricoes in cambination with ma- 
sonry walls lined with tiles and 
white marble strips. The cantilever is 
stuccoed. Walls an site are partiallv 
exposed concrete and ca&d out 
where further work will be per- 
formed. 



Vista cn escorzo del muro con la marquesina 

y uno de los elrmenror de conirapeso. 

Sidc vi- of ihe  wrll wirh rhe cznopy rnd 

one of rhe burtrerr ilcmenrr. 



Plnnr. general. 

General plan. 

Vista dc 11 fi<linda d. ncrno drrdr ¡,u 
l:iculmder. 

View a l  rhe zciccerr b p d e  from rlic fzculrieí. 

Deralle del interior con el módulo dc Inr 

trquill%5. 

Drtail of rhe inrerior wirh ricker office. 



A~pecra de una de lar bres de la 
conrrruccibn. 

Arpecr of ane of  rhc canrrrucrion 
ph,rrr. 



Centro Social de la 

Caja de Pensiones de 

Cataiuiia y Baleares 

Social Center, Caixa de 

Pensions de Catalunya 

8 Balears 

FNPWTAMIBNTO I IITE 

La Seu d'Urgel1. Lleida. 

ARQUTECTOS / ARCHITECTI: 

Jordi Garcér, Enric Sor¡*. 

COLABORADOR / COLLABOKATOR: 

Jordi Lleal. (Aparejador / Suweyoi.) 

FECHA PROWCTO i PROiECr DATL: 

1982 

FECHA EJECUCION i CONITKUCI'ION DATF: 

1983.84 

PROMOTOR / PROMOTER: 

Caira de Pensions de Caralunyr i Bniearr 

CONSCXUCTOR / CONSTRUCTION BY: 

Gñlí 

C o n  total libertad de situación y for- 
ma, la Caja de Pensiones tenía que 
construir un  pequeño edificio, para 
Local-Club Jubilados y Sala de Con- 
ferencias, en el nueva espacio urba- 
no obtenido por el derribo de 
antiguas casas realizada por el Ayun- 
tamiento de Seo de Urgel. 

Estos terrenos se configuraban 
como una de la gran 
plaza Patio del Palacio (Obispado) 
que es, ya, un sector urbano de carac- 
terísticas muy diferentes del inmedia- 
t a  superior constituido alrededor del 
eran núcleo monumental de la Cate- " 
dral. Este hecho fue determinante en 
la decisión de dibujar el edificio en 
forma angular, de manera que creara 
un espacio tranquilo y de reducidas 
dimensiones como final del recarri- 
do monumental, y que con su frente 
exterior delimitara de nuevo. de for- 
ma clara y exacta, la plaza del Patio 
del Palacio en sus dimensiones origi- 
nales. La nueva plazoleta está al ser- 
vicio de la pequeña iglesia de San 
Miguel, del Museo Diocesano y de los 
usuarios del nuevo edificio que lauti- 
lizarán como exterior anexo. En su 
pavimentación se han seguido solu- 
ciones utilizadas en el resto del con- 
iunto monumental, adaptando 
iiicdiaa.>. riivilca y tr.iz.~ilos a: nuevo 
eaificlo uu: Id ~!<.llnl.ia 1.1 I > ~ S O  laie- 

ral, definido por el extremo libre del 
ángulo, enmarca una nueva vista pró- 
xima a la torre y al abside lateral de 
la iglesia de San Miguel. 

Exteriormente la constnicción es 
de paredes de obra cerámica manual 
vista, carpintería metálica y cubier- 
tas de pizarra excepto la cubierta de 
planchas de cobre de la pequeña ga- 
lería adosada, de acceso a la planta pi- 
so. En los interiores predominan los 
paramentos de obra cerámica pinta- 
dos, y las cubiertas se han resuelto con 
vigas de hormigón de sección rectan- 
gular y solera cerámica pintadas. 

La superficie total construida es 
de 650 m' con una ocupación en 
planta baja de 410 m'. 

U n d e r  conditionr of total freedom 
of lacarian and form, the Caixa de 
Pensions de Catalunva i Balears de- 
cided to build a ~ o m k u n i t y  ~ e t i r e d  
Citizens' Club/Conference Hall in 
the recently purchased city premises 
where a series of old houses builr by 
the Township once stood. 

These plots were part of an ex- 
tenrion of the great Pati del Palau 
Square (Bishopric), a characterisric 
distria which is very different from 
the neighboring Cathedral area just 
up the hill. This circumstance wauld 
heavily influence the decision ta eren. 
an angular building which would 
create a small and peaceful space at 
the end of the mon;mental aieaand 
whose front facade would clearlv and 
unambiguously mark the original 
boundarier and size of Pati del Palau 
Square. The new square serves Sant 
Miquel Church, as well as the Dio- 
cesan Museum and the new inhabi- 
tants af this building. Thepavement 
salutions utilized in the rest of this 
complex were utilized here as well, 
though adjusred in size, leve1 and 
design to the new building. The 
circulation to the side is defined by 
rhe arc of the angle and signals a new 
close-up view of the tower and later- 
al apse of Sant Miquel Church. 

Onthe exterior surfaces we have 
emplayed handmade ceramic riles, 
exposed metal framework and slate 
roofs (except for the copper sheets 
utilized for the roof of the rmall gal- 
lery attached ta the ground floor). 
Most interior finishes are of painted 
ceramic. The ceilings are formed by 
concrete beams (rectangular section) 
and painted ceramic sills. 

The built area is 650 sq.m., 410 
ofwhich are taken up by the ground 
floor. 



Virra encriar del ángulo que conforma I r  F~chrda dc rccrrn rl ~dificio. 

"uei.3 plmolei~.  Accrrs facidr rn ihc buil<ling 
Exrcrinr virw from r i e  corner whicli forms 

ihe nev  rquare. 
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Aspecto del inrcrioi 

Aroccr of ilircrior. 



Ampliación de la 

Residencia de las 

Hermanitas de los pobres 

Extension of the 

Residente of the Sisters of 

the Poor 

EMPLAZAMIENTO i SKE: 

Léiida. 

ARQUTTE~'O I rnciimn: 

Ramon M? Puig. 

COLABOKADORES / COLLAOORATORI: 

Lluir Doménech. (Arquirecro / Archicecr.) 

Ramon Dornénech. (Aparejador / 

Survcyor.) 

FECHA PROYECTO I PROlEn' DATE 

1979 

FECHA E I E C U C ~ N  1 CUNSTRVC~ION DATE: 

1980 

PROMOlDR I PROMOTLR: 

Congregación de las Herrnaniran de lor 

Pobres / The Congregarion of the Sisrerr 

oi rhe Poor. 

CONnHUCIOR i C O N I T R U ~ O N  BY; 

Conrtniccions PnllL. 

Proyectar la reforma de una obra 
propia ha resultado un trabajo grati- 
ficanre y cómodo, pero nada inme- 
diato en su planteamiento, 

Cómodo, porque el conocimien- 
to que tienes del tema te permite pa- 
sar directamente a afrontar el objetivo 
central del proyecto, evitándote to- 
dos las trabajos de exploración del 
edificio, de información histórica, et- 
cétera. 

Gratificante, porque la nueva in- 
tervención ha confirmado la capaci- 
dad de apertura para adaptarse a 
nuevas situaciones, que se presumía 
en el primitivo proyecta. 

Pero la solución adoptada, que 
una vez tomada, parecía inmediata, 
no lo fue tanto en SU planteamiento. 
Decidida la constnicción de una sala 
de actos y de nuevos comedores, por 
reconversión de los actuales en salas 
de estar, la cuestión que se planteaba 
era si se prolongaba la estructura del 
edificio viejo, o bien si se creaba un 
cuerpo independiente. 

Se creyó que por razones de or- 
ganización constructiva, de no inte- 
rrupción de usos y de claridad de 
imagen, era mejor la segunda vía. 

Decidido esto, se planteó una 
cuestión formal: quizá convendría 
aue el nueva edificio se diferenciara 
del viejo, con un lenguaje diferente, 
que dejara claro que habían pasado 
una docena de años y que el uso, las 
dimensiones y los sistemas construc- 
tivos eran otros. 

Se pensó en una construcción de 
paneles autoportantes de hormigón 
y también en otra de planchas me- 
tálicas. 

Finalmente. se escoció un volu- " 

men de una escala diferente a!modu- 
laje que marcaba el edificio vielo, pero 
que su planta concordase can las di- 
rectrices que nos marcaba la compo- 
sición radiante de los 120° con que 
se estructuró el edificio vieio. 

Changing your own work is a re- 
warding and gratifying job, though 
not easy to undertake. 

It was gratifying, because familia- 
ritywith the work enables you ta fo- 
cus in on the central problem of the 
projen withaut having to go through 
the research rtae.es; rewardine. because - 
this second intervention has confir- 
med the o~en-mindednerr to adiust 
to new canditians which was taken 
for granted in [he first project. 

However obvious the final solu- 
tion seemsto be nowthat ir has been 
carried out, it war not that evident 
at the stan. It was necessary to cons- 
truct an auditorium and new dining 
halls in order to canvert the exisring 
ones into living-rooms. Thus the al- 
ternative was whether to make an ex- 
tension on the old building ar ta 
constmct a separate building. The lat. 
ter course was followed. It appeared 
to be more convenient as this way 
there wauld be a better organization 
of the constmction process, a clearer 
image and no disruptian ai the con- 
vent's everyday activitier. 

The nature of the problem was 
íurinal: ?rrhapr ir u~iuld hc oetier iu 
makr [he new L>u:ldineiIiffcrrnt irom 
the ald one, using a different language 
which would make it clear that twelve 
years had passed since the original 
one had been built and that constmc- 
tion procedurn had changed as well. 

A building of self-rupporting 
concrete panels was devised, as was 
another utilizing a metal plate. 

In the end, ir was decided to uti- 
lize a different scde for the new build- 
ing~ ,  though making its layout 
harmonize with the guidelines esta- 
blished by the radiaring compositian 
of IZOo structuringthe old building. 



Dcrallc de los pnlillo3 de icrrro iI viric 

rdifirio. 
Dcidl of rhe accen carridorr ra ihe iil.1 
building. 

Plano de sirunción 

Sirurrion DI.". 

Plrnra brin. 

Graund floor. 

Fachada lateral 

Side view. 



Polideportivo 

E\IFI .A?A\I I IMD 1 SITL: 

Torroella de Monrgri. Gerona. 

AKQUm1001 I .ARCHITICTI: 

Carlcs Fcrrater, Arcadi Pla, Jeroni Moner. 

COLAR"R,\"OR 1 COLLABORIITOR: 

Jedr Parra. 

FECHA PROYFClD 1 PROlECTDRIL: 

1982 

FECHA E J E C U C L ~ N  i CONITRUCIIOI\.' DATE: 

1983 

PROMOTOR / PROMOTER: 

Ayunrrmienra de Tarroella de Monrgri I 

The Townrhip of Torroella de Montgri. 

CONSTRUCTOR i CON(TRUCiI0N BY: 

Bivcsa. 

E l  proyecto se basa en la macla de T h i s  praject is based on the cambi- 
dos cuerpos, uno de ellas lineal y natian of two volumes: the first is 
compacto, que absorbe la parte pro- compact 2nd lineal, includes the pro- 
gramática (acceso, gradas, vestidores, gram requiremenrs (access, aeps, lock- 
etcétera) y asientael edificio en el te- ers, etc.) and integrates the building 
rreno integrándolo en el paisaje, y un into its uintext; the second one is more 
segundo volumen más contundente forceful and contains the court and 
que contiene la pista y la galeria que tiers encirclingit and, thraugh iü more 
la rodea, y que define, desde una tec- detailed construction, defines the ra- 
noloeía constructiva más cuidada. su dical stand of the buildine. " " 
radicalidad. The stmcture ofthe first volume 

En el edificio lineal la estructura includes bearing walls (exPosed grey 
es de muros de carga de ladrillos en brick) which toeether with the ex- - 
colar gris plomo vistos por dentro y poscd concrete beams and coffers 
iior fuera. sobre losque se forman las form the standz. The s tnimre of the 
gradas con semivigas y caserones de second is formed by rolled steel col- 
hormigón vistos; en la nave de la pis- umns. O n  top is a prelacquered 
ta la estructura proyectada es de- peiforated acoustic metal roof deck. . . 
cerchassobrepilarer metálicosdeper- The raaf is protected by Isover 
fil laminado, sobre la que se coloca (35 mm), three layers of an asphaltic 
un techo adeckn, de chapa metálica membrane andaiinal layer ofgravel. 
prclacada y agujereada (aislamiento 
acústico), sobre el que se extienden 
las correspondientes capas de Isover 
(35 m/m), tres capas asfálticas solda- 
das en caiiente, ;una. capa superior 
de gravilla sabre canal asfáltico. 

Plnntr de accesa y verurrior. 

?Irn oi nccerrcr snd dressing-rnomr 





Ebl l ' lA7A\$ I IMO I SIIL: 

Arbúcier. Girona. 

ARQL'rLCTOI I ARCHmCTI: 

Bcnet Cernera. Assumpció Alonso. 

COLbUOII>\DORES I COLWOOC&TORI: 

Santiago Cardenal. (Ingeniero / Enginefr.) 

IFCCHA PROILCIII I PROlEClDA76: 
., 

1980 

i i c ~ n  r~ccucdh i roiurnucrioN ",VE. 

1981.83 

PROMOTOR I I>ROhlOTEI: 

Dirección Gencinl dr Deportes de la 

Generrlirri de Cardunya. Diputación de 

Gerona. Ayunrrmienro de Arbúciri. / 

Thr Sporri Office of <he Genernlirrr 

of Catalonia. The Provincc Council of 

Gerona. The Townrhip of Aibicier. 

E n  1979 lavillade Arbucias nos en- 
cargó un estudio para la implantación 
de un coniunto de oiscinas munici- 
pales y un pabellón polideportiva. 
Las necesidades de la población acon- 
sejaban una piscina reglamentaria, 
una de aprendizaje y una de chapa- 
reo, así como un pabellón cubierto, 
del tipo llamado escolar, de unos 
18x37 m, con la serie de dependen- 
cias que re~lamentariamente se exi- . 
gen. Excepcionalmente, fue posible 
entonces seleccionar una localización 
para el conjunto deportivo entre di- 
ferentes solares. La elección del Ila- 
mado Prat de can Delfi, un  solar 
situado justo en media de la pobla- 
ción y configurado por un meandro 
anexo ala ribera,fue yauna decisión 
radical que llevaba implícita una idea 
arquitectónica concreta. 

Pues en un  estado muy primario 
de la elaboración del proyecto ya te- 
níamos presente: la singularidad de- 
liberadamente asumida del salar; la 
necesidad de liberar la mayor parte 
oosible del solar oara usarlo como en- 
torno de las y la imagen del 
volumen rígidamente paralelepipédi- 
coque está implicita siempre en la or- 
ganización de todas las pistas de- 
portivas. 

Nuestra posición ante este tema 
estuvo desde el inicio vacía de todo 
apriorismo formal y funcional y de- 
liberadamente receptiva a la informa- 
ción, la imagen y la sensación que nos 
ofrecía el luear. Creíamos oue este " 

paisaje generaba ya arquitectura. Para 
oroducirla. oues. sólo era cuestión de . ,  . 
dc\;ilrar el cG?i~o. 1:I rrali-iio "uc sur- 

<I<> en C \ W  c n t ~ J n  no5 ha l l c v ~ d o  a: 
1.- arquitecturar todo el solar 

con la implantación de jardines y pir- 
cinas, 2.- fijar el pabellón en el re- 
codo más escondido del meandro, 
3.-Utilizar lacubierta para pistade- 
portiva recuperando visualmente la 
dimensión total del plana horizontal, 
v 4.- Entender las   la nos verticales 

T h i s  project was cammissioned by 
the Township of Arbúcies in 1979. 
It was a study for a sports complex 
including the communiry swimming 
paals and a gymnasium. According 
to  the community's needr, three 
pools, an olympic-size, a learning and 
a wadingpoal, had to  be built as well 
asa large (18x37 m) covered school- 
type hall 2nd the standard facilities. 
In this case, we had the rare oppar- 
tunity to  choose the best sitefor this 
complex. Our choice wasPrat de Can 
Delfi, located in the middle of the 
tawn a n  one af the bends of the ri- 
ver. This radical decision clearly sug- 
gested a specific architectural type. 

Thus at a very early stage we 
were already aware of our deliberate 
choice of a unique site, the need to  
have as much of the site as empty as 
possible in order go utilize the sur- 
rounding areas for the pool and the 
rigid box-like image habitual in sparts 
constructions. 

General Guidelines 
From the start our position was 

devoid of any formal 2nd funnional 
preconceptians as well as deliberately 
receprive to al1 data, images and feel- 
ings the site suggested. Thus, design- 
ing the project was only a matter af 
figuring out chis code. In this sense, 
aur work had to  facus on: 1) a plan 
for the site as a whale, including the . 
gardens and the pools; 2) a location 
for the wmnasium, which wasto be ", 
as unabtmive as possible; 3) asecond 
utilization of the roof (asoons court). ~. 
thus visually underliningthe size of 
the horizontal plane; and, 4) the uti- 
lization of the facades as a means to  
signal the nearby gentle image of the 
woads. 

(fachadas) como un filtrosinuoso que 
nos remitaala imagen ligera de la ar- 
boleda anexa. 





Plano de ricunrii>n 

Siruaion plan. 



Escue la  d e  Educación 

Espec ia l  

s p e c l a l  Education S fhoo l  

LLIPLAZAMICNTO 1 SITC: 

Cicza. Murcia. 

ARQUITLC3OI I ARCHITELTI: 

Marcii Codinachr,]orep M? Torres. 

E C H A  PROYELTO / PROJLCT DATE: 

1981 

ECHA EIECUCI6N 1 CONITRUCTION DATE: 

1981 

PROMUTOR i PHOLIOTLR- 

Asociación de Padrer de Hiios Deficientes 

Menralrr de Ciczr I The Parenti 

Associarion of rhc Mentally Handicnpped 

Children of Cieza. 

Fren te  a la cordillera, el terreno es- 
calonado por largas fajas, algunas oli- 
vos, y el acceso desde el otro lado, 
limitando la dimensión del lugar, más 
allá de las vistas sobre Cieza. 

Y aquí la Escuela de Educación 
Especial, de espaldas a la entrada, d e s  
de ella la transparencia hacia el exte- 
rior, hacia el patio de juegos, hacia el 
fondo del solar; y en estatransparen- 
cia la escalera, el muro desde la en- 
trada, el acceso a las dependencias. 

Y encima una plataforma que 
vuela más de cuatro metros ayudada 
desde lacubiena, y en ellaunas aulas, 
una sección. unas luces. 

La terraza: repetición de elernen- 
tos en un plano que se ofrece al lugar. 

Facing a mountain range in the dis- 
tance. thesite i scom~osed af aseries 
of terraces anda  few scattered olive 
trees. These factors alongwith theac- 
cess from [he opposite side limit the 
size of thesite beyand which onesees 
the Cieza Mountains. 

It is here that the school was 
placed tuming its back on the e n m c *  
way, offering a transparent view af 
thestairs, entrance wall and access to 
the roorns, through to  the play- 
ground and to the back of the site. 

On top there is a platform which 
projects out more than four meters, 
supported by the roaf containing 
classrooms and emphasizing its sec- 
tion and spans. 

The terraceis a repetition inone 
plane of elements which overlaok the 
site. 

Plrnrr prinierr 
Firsr Hoor. 

Scccijn rrrmvenal: ilcrrlle dc los elcnienior 

i i i  unión entrr Ir rubicnr y Ir terraza 

io l idnn .  
Crosr acrion: deiiil of rlie Iinking rlimenrs 

herween rhc ruof nnd rhe proiening trrrncc. 





Proyecto de ampliación de 

la Escuela PIblica TBsnlca 

Superior de 

Telecornunicactones 

Extension of the Higher 

Technical School of 

Telecornmunl=atlons 

EIIPLI\I:<L<ILN~O ( íTi; 

Piza Eu~chi Güell / Evscbi Güel l  Squarc 

Barrelona. 

ARC>LrITtCI05 / AXCHmCR 

Ramon Artigucr, Ramon Sanabria. 

COLABOXAIXX i IOLLARORATUR: 

Jorep M? Cindevr l l .  

F L C H  PHOIICTO i PHOIECI DATL: 

1983 

PR<IhII>T<IR i PROIlOTLR 

Univeindad Pnl i r f cn ic i  dr Cirduña I 

The Pnlrrechnic Universiry of Caralonia. 

Ser ra ra  de desarrollar un proyecto 
de remodelación y ampliación de la 
Escuela de Telecomunicaciones de 
Barcelona, por encarga de la Univer- 
sidad Politécnica de Catalunyn. 

El ámbito estricto de laubicación 
del nuevo edificiosesitúa en unafran- 
jaque ocupa la zona norte del parque 
de la antigua torre Girona, dando en 
su limite a IaplazaEusebia Güell, ca- 
racterizada por su pronunciada cur- 
vatura, sicuándose en su punto medio 
y en toda su longitud hasta la calle 
Dulcet, un edificio de das cuerpos. de 
corte neoclásico con rratamienro de 
juntar horizontales rehundidas de 
revoco, 

El proyecto se establece en la 
franja apoyada en la plaza Eusebio 
Güell, con una intervención al nivel 
de un nuevo edificio conectado con 
los pabellones antes citados, que ron 
objeto de una remadelación. 

El edificio remodelado conserva 
las características de estructura, en 
cuanto a paredes y forjados, no ha- 
biendo apenar transformaciones im- 
portantes, excepto en la correlación 
de una escalera adaptada a la pared 
contizua a la Sala Polivalente. Las 
fachadas del edificio existente sufren 
alminas modificaciones con el fin de " 
ampliar las superficies de iluminacicin 
y ventilación de las diferentes depen- 
denciar interiores. 

Commissioned by the Polytechnic 
University of Catalunya, the praject 
dealt with therenovation and exten- 
sion of [he Telecommunications 
School of Barcelona. 

The site for the new buildingwas 
astrip of Iand north of the old Gira- 
na Manor bordering on Eusebio 
Güell Square, a mrvilinear space. The 
new building extends from the mid- 
dle ofthe site to  Dulcet Street, where 
there is a rwo-volume building of 
neaclassical flavor with idented ho- 
rizontal joints. 

The program calls for a new 
building on the strip bordering rhe 
square and connected to  [he exist- 
ingones which, in turn, are to be 
remodelled. 

The structure has been main- 
rained a n  the remodelled building , 
(walls 2nd ironwork) and there have 
been minimal transfarmations, with 
rheexception of rhe staircase next to 
the multi-purpose hall, which has 
been annexed ta the wall. In order to  
improve illuminatian 2nd ventilation 
of inrerior areas, openingr in the fa- -- 
~ a d e s  of the existing building have 
undergone some modification. 
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1 Ahprrro de In maqueri: fichada po3rcrior. 

.\.pccr of thc modcl: n r  fapd.. 

3 Planta baja. 
Gmund floor 

4 Arpccio de la maqucrn: fachada principal 

i desde h plaza Eurcbio Güell. 

Arpict of the madcl: main faqrde from rhr 
Evrebi Güell Sqvare. 

5 Plrnra primera 
Firsr floor 

6 Phnrr  ~ p u n d a  
Srrand floor. 



Escuela Universitaria 

Politécnica de Gerona 

Polytechnio University 

School of Gerona 

~~,,~,~.~,~h,,Ex,c~,5,rE: 
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hR<,LmCr,Y. i AHCllnrSis. 

Lluir Cantallops, José-Antonio Mnrtinez 

Lapcñr. 

<:OLAXI>HAIIL>KL\ I C<ILL:\II<IK:VIOI<S 

J n i i p  kl? Gcncr. (Arquirccro / Architrct.) 

Jnrcp 0. Piiarrr:. (Apxreirdor / 

Surucyor.) De l a  Unidad Técnica del 

M E C  en Gcrnnr 1 Mcrnhrrr o¡ r l i i  

rechnicnl Un i r  a¡ rhe Minisrry a¡ 

Educarion ~ n d  Science in  Geioni. 

i:ii:iin I7H<>YIL-II> I I'RI>JLCI L > A i i :  

1979 

I ~ C H A  IIILL'CION I CUN$TRCCIIUV urn: 

1981.84 

PROMCYTOR i PROMLIILH: 

Minirtcrici de Educari6n y Ciencia. 

UnivrrPdad Politécnica de Cataluña 1 

Thr Minirrv of Educarion 2nd Sciencc. 

The P n l y r c ~ h n i ~  Un ive r r i i y  o¡ Caral<inil. 

C<1VSIKUCK1% / C<>WITRVCTIOX BY: 

Padrór. 

El edificio principal se proyectó co- 
nio un cuerpo dargado senido por 
un vestíbulo pasillo orientada en la 
dirección none-sur. En el lado dc po- 
nienre sr sitúan todas las dependen- 
cias de tamaño pequeño y de difícil 
integraciún. Las dependencias más 

se dispondrán en las plantas 
inferiores. Las de menor cabida en las 
rupcriares, escalonando el edificio 
desde el exterior. 

La fachada de Levante muestra es- 
te escalonado en planta y sección. La 
fachada de es unasuperficie 
plana cortada sólo por lar ventanas 
continuar que acentúan In horizon- 
1.11 predomin.inir 1.1 ..onipurlrion. 

Dc\itr. Ici<,, la si!:icri del c.iii:cio. 
en ladrillo blanco siliceo-calcáreo, se 
reconaen los campos que rodean Ge- 
rona. Las pequeñas ventanas cuadra- 
das de la planta remisubterránea, 
añadidas última hora al proyecta ini- 
cial, refuerzan la imagen de barco en 
un mar verde de trigo. 

T h e  rnain building ir an elongared 
volume crossed by a nanh-routh 
hall/corridor. All small offices and 
roomr difficulr to integrare into the 
plan are placed along the west wall. 

The larger roams are on the low- 
er floors, the smaller rooms are on 
the upper ones. The exterior of the 
building has a rerracing effect. 

The east fqade clearly shows rhis 
rerracing, bath in recrion 2nd eleva- 
tion. The wesr fasade ir aflar surface 
disrupted only by continuous fenes- 
trarion that emphasizes rhe predomi- 
nance of the horizontal elementr of 
the camposirion. 

Fram afar, [he silhauette of the 
building (white sandstone brick) 
stands out againrt the cauntryside 
around Gerona. The small square 
windowr on rhe floor pmially below 
g o u n d  (which was included at the 
very last minute) reinforce the build- 
ing's cboat-likes appearance in a 
green sea of wheat. 

-- 
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